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ENROULEUR DE TUYAU MURAL

IAN 404296_2204    
  

 
ENROULEUR DE TUYAU MURAL
Notice d’utilisation 

  
WAND-SCHLAUCHTROMMEL
Gebrauchsanweisung

 
SLANGHASPEL VOOR AAN DE MUUR
Gebruiksaanwijzing

WALL-MOUNTED HOSE REEL
Instructions for use 
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article 
de grande qualité. Avant la pre-
mière utilisation, familiarisez-vous 
avec l’article.

Pour cela, veuillez lire  
attentivement la no-
tice d’utilisation sui-
vante.

Utilisez l’article uniquement 
comme indiqué et pour les do-
maines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’uti-
lisation. Si vous cédez l’article 
à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison 
(Fig. A)
1 enrouleur de tuyau mural, 
   démonté (1-8)
1 support mural, grand (9)
1 support mural, petit (10)
4 matériel de montage (11)
1 notice d’utilisation 

Données techniques
Pression max. de fonctionnement : 
4 bar
Raccord de tuyau : 13 mm (½”)

Date de fabrication (mois/
année) : 09/2022

Symboles et mentions 
d’avertissement utilisés 

Panneau d’avertissement 
général, utilisé pour identi-
fier les dangers et les 
risques (p. ex. danger de 
mort, de blessure ou 
d’écrasement).

AVERTISSEMENT 
Cette mention d’avertisse-
ment désigne un danger 
avec un niveau de risque 
élevé, qui, s’il n’est pas 
évité, peut causer la mort 
ou une blessure grave.
Le signal d’obligation 
indique à chaque utilisateur 
de lire attentivement les 
instructions d’utilisation 
avant utilisation et de les 
mettre à la disposition de 
tous les utilisateurs à tout 
moment.

Utilisation conforme
L’article a été conçu comme un 
support mural pour tuyaux d’eau 
d’une longueur maximale de 
20 m. L’article est destiné à un 
usage privé en extérieur.

FR/BE
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Consignes de sécurité
Important : Lisez attentive-
ment ce mode d’emploi et 
les consignes de sécurité et 
conservez-les impérative-
ment !

Danger de mort !
Ne laissez jamais des en-
fants sans surveillance avec 
l’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement !

Risque de blessure !
•	AVERTISSEMENT ! Lisez 

toutes les instructions de sécuri-
té et les consignes.

•	Avant chaque utilisation, assu-
rez-vous que toutes les parties 
de l’article ne sont pas endom-
magées et assemblées confor-
mément à ce mode d’emploi. 
Un montage incorrect peut 
entraîner un risque de blessure. 

AVERTISSEMENT ! 
Eau non potable !
L’eau qui a coulé à tra-
vers cet article est impro-
pre à la consommation.

•	AVERTISSEMENT ! Ne diri-
gez jamais le jet d’eau vers des 
personnes ou des animaux !

•	AVERTISSEMENT ! Ne diri-
gez jamais le jet d’eau vers des 
appareils électriques ! 

•	L’article ne peut être fixé qu’à 
un mur stable et plat.

•	Convient uniquement pour une 
utilisation à l’extérieur.

Éviter les  
dommages matériels !

•	Protégez l’article du gel.
•	L’article ne peut être utilisé que 

pour l’arrosage à l’eau froide.
•	AVERTISSEMENT ! Après 

chaque utilisation, fermez le 
robinet et videz le tuyau. 

•	Avant chaque utilisation, vé-
rifiez que l’article n’est pas 
endommagé ni usé. L’article ne 
doit être utilisé que s’il est en 
parfait état ! 

•	Si l’article présente des dom-
mages visibles ou suspectés, il 
ne doit plus être utilisé.

•	Nettoyez le raccord de l’ap-
pareil de temps en temps pour 
assurer un ajustement serré au 
niveau du raccord de tuyau.

FR/BE
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Montage
Pour le montage de l’article, vous 
avez besoin des outils suivants 
(non fournis) : un crayon, un ni-
veau à bulle, un tournevis appro-
prié et une perceuse. 
Montez l’article au mur avec 
deux personnes.
1.	 Assembler les éléments de 

base (5) et (6) (Fig. B).
2.	 Écartez le raccord de tu-

yau (3) (Fig. C).
3.	 À l’aide des vis (7), raccordez 

les couvercles (1) aux barres 
transversales (4) et à la poig-
née (2) (Fig. D).

Remarque : Insérez fermement 
les barres transversales. Elles sont 
utilisées pour la suspension ultéri-
eure de l’article.
4.	 Placez l’élément de base dans 

le couvercle (Fig. E).
5.	 Connectez le couvercle et 

l’élément de base d’un côté à 
l’aide du raccord de tuyau (3) 
(Fig. F).

Remarque : Assurez-vous 
que l’accouplement plié soit à 
l’intérieur.
6.	 De l’autre côté du couvercle, 

branchez la manivelle (8) 
(Fig. G).

7.	 Pour le montage mural, il est 
recommandé d’assembler les 
supports muraux (9)/(10) et 
l’article. Pour ce faire, ouvrez 
le petit support mural (10) et 
fermez-le après avoir accro-
ché l’article (Fig. I).

8.	 Tenez les deux supports mu-
raux (9)/(10) contre le mur et 
marquez les trous de perçage, 
percez les trous de vis à l’aide 
d’une perceuse et fixez les 
supports muraux avec le maté-
riel de montage (11) (Fig. H).

9.	 Accrochez l’article au mur 
(Fig. I).

Remarque : Pour actionner la 
manivelle, dépliez la poignée. 
Celle-ci s’enclenche de manière 
audible. Pour la replier, appuyez 
sur le bouton (8a) (Fig. I).

Mise au rebut 
Ce produit est recyclable. 
Il est soumis a la responsa-
bilite elargie du fabricant 

et est collecte separement.

FR/BE
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Éliminez l’article et les 
matériaux d’emballage 
conformément aux régle-

mentations locales actuelles en 
vigueur. Conservez les matériaux 
d’emballage (comme les sachets 
en plastique) hors de portée des 
enfants. Vous obtiendrez plus 
d’informations relatives à l’élimi-
nation de l’article usagé auprès 
de votre commune ou de votre 
municipalité. Éliminez l’article et 
l’emballage dans le respect de 
l’environnement.

Le code de recyclage est 
utilisé pour identifier les 
différents matériaux à 

retourner dans le cycle de recy-
clage. Ce code se compose du 
symbole de recyclage, représen-
tant le cycle de recyclage ainsi 
que d’un numéro identifiant le 
matériau.

Indications concernant  
la garantie et le service  
après-vente 
Article L217-16 du Code de  
la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au 
vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui 
a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un 
bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait 
à courir.
Cette période court à compter 
de la demande d‘intervention de 
l‘acheteur ou de la mise à dispo-
sition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition 
est postérieure à la demande 
d‘intervention.
Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de confor-
mité du bien et des vices rédhibi-
toires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du 
Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du 
Code Civil.

FR/BE
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Article L217-4 du Code de  
la consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts 
de conformité existant lors de la 
délivrance.
Il répond également des défauts 
de conformité résultant de l‘em-
ballage, des instructions de mon-
tage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge 
par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.
Article L217-5 du Code de  
la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage 
habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
•	 s‘il correspond à la descrip-

tion donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que ce-
lui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de 
modèle ;

•	 s‘il présente les qualités 
qu‘un acheteur peut légitime-
ment attendre eu égard aux 
déclarations publiques faites 
par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, 
notamment dans la publicité ou 
l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caracté-
ristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que 
ce dernier a accepté.
Article L217-12 du Code de  
la consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance 
du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie 
à raison des défauts cachés de 
la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent telle-
ment cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices réd-
hibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de 
deux ans à compter de la décou-
verte du vice.

FR/BE
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Les pièces détachées indispen-
sables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée 
de la garantie du produit.
IAN : 404296_2204

	 Service France
	 Tel. : 	 0800 919 270
	 E-Mail : 	deltasport@lidl.fr

	 Service Belgique
	 Tel. :	 0800 12089 
	 E-Mail :	 deltasport@lidl.be

FR/BE
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een 
hoogwaardig artikel gekozen. 
Zorg ervoor dat u voor het eerste 
gebruik met het artikel vertrouwd 
raakt.

Lees hiervoor de vol-
gende gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig 
door.

Gebruik het artikel alleen zoals 
omschreven en voor het aange-
geven doel. Bewaar deze ge-
bruiksaanwijzing goed. Geef alle 
documenten mee als u het artikel 
aan iemand anders geeft. 

Inhoud (afb. A)
1 x	wandslanghaspel, 
	 gedemonteerd (1-8)
1 x	wandhouder, groot (9)
1 x	wandhouder, klein (10)
4 x	montagemateriaal (11)
1 x	gebruiksaanwijzing

Technische gegevens
Max. werkdruk: 4 bar
Slangaansluiting: 13 mm (½“)

Productiedatum (maand/
jaar): 09/2022

Gebruikte symbolen en 
signaalwoorden 

Algemeen waarschuwings-
teken, dient om gevaren en 
risico’s aan te geven (bijv. 
levens-, letsel- of knelge-
vaar).

WAARSCHUWING 
Het signaalwoord duidt op 
een gevaar met een hoge 
risicograad dat de dood of 
ernstig letsel tot gevolg kan 
hebben als het niet wordt 
vermeden.
Gebodsteken, draagt 
iedere gebruiker op de 
gebruiksaanwijzing vóór 
gebruik zorgvuldig te lezen 
en deze te allen tijde voor 
alle gebruikers beschikbaar 
te houden.

Beoogd gebruik
Het artikel is ontworpen als 
wandhouder voor waterslangen 
met een lengte van max. 20 m. 
Het artikel is bestemd voor privé-
gebruik buitenshuis.
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Veiligheidsvoorschriften
Belangrijk: Lees deze ge-
bruiksaanwijzing en vei-
ligheidsvoorschriften zorg-
vuldig door en bewaar ze 
goed!

Levensgevaar!
Laat kinderen nooit zonder toe-
zicht alleen met het verpakkings-
materiaal. Er bestaat verstikkings-
gevaar!

Risico op letsel!
•	WAARSCHUWING! Lees 

alle veiligheidsvoorschriften en 
instructies.

•	Controleer vóór elk gebruik of 
alle onderdelen van het artikel 
onbeschadigd zijn en of ze 
overeenkomstig deze gebruik-
saanwijzing gemonteerd zijn. 
Er bestaat risico op letsel als 
het artikel niet correct gemon-
teerd is. 

WAARSCHUWING! 
Geen drinkwater!
Water dat door dit artikel 
stroomt is niet geschikt 
om te drinken.

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op mensen 
of dieren!

•	WAARSCHUWING! Richt 
de waterstraal nooit op elek-
trische apparatuur! 

•	Het artikel mag alleen worden 
gemonteerd op een stabiele en 
vlakke muur.

•	Alleen geschikt voor gebruik 
buitenshuis.

Vermijd  
materiële schade!

•	Bescherm het artikel tegen 
vorst.

•	Het artikel is alleen geschikt 
voor besproeiing met koud 
water.

•	WAARSCHUWING! Draai 
de kraan dicht na elk gebruik 
en maak de slang leeg. 

•	Controleer het artikel voor elk 
gebruik op beschadiging of 
slijtage. Gebruik het artikel uit-
sluitend als het in perfecte staat 
verkeert! 

•	Als u schade ziet of vermoedt 
dat het artikel beschadigd is, 
mag u het niet meer gebruiken.

•	Maak de aansluiting van het 
product van tijd tot tijd schoon 
om ervoor te zorgen dat de 
slangaansluiting goed aansluit.

NL/BE
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Montage
Voor de montage van het artikel 
hebt u het volgende gereedschap 
nodig, dat niet bij de levering is 
inbegrepen: een potlood, een 
waterpas, een geschikte schroe-
vendraaier en een boormachine. 
Bevestig het artikel met twee per-
sonen aan de muur.
1.	 Steek de basiselementen (5) 

en (6) in elkaar (afb. B).
2.	 Draai de slangkoppeling (3) 

uit elkaar (afb. C).
3.	 Bevestig de afdekkappen (1) 

met de schroeven (7) aan de 
dwarsstangen (4) en de hand-
greep (2) (afb. D).

Opmerking: Steek de dwars-
stangen er stevig in. Ze worden 
gebruikt om het voorwerp later 
op te hangen.
4.	 Plaats het basiselement in de 

afdekkap (afb. E).
5.	 Verbind de afdekkap en het 

basiselement aan één zijde 
met behulp van de slangkop-
peling (3) (afb. F).

Opmerking: Zorg ervoor dat 
de geknikte koppeling aan de 
binnenkant zit.
6.	 Steek aan de andere kant van 

het deksel de slinger (8) in 
(afb. G).

7.	 Voor wandmontage wordt 
aanbevolen de wandhouders 
(9)/(10) en het artikel te 
monteren. Open daartoe de 
kleine wandhouder (10) en 
sluit hem nadat u het artikel 
hebt opgehangen (afb. I).

8.	 Houd beide wandhouders 
(9)/(10) tegen de muur en 
markeer de boorgaten, boor 
de schroefgaten met een 
boormachine en bevestig de 
wandhouders met het monta-
gemateriaal (11) (afb. H).

9.	 Hang het artikel aan de muur 
(afb. I).

Opmerking: Om de slinger te 
bedienen, klapt u de handgreep 
uit. Deze klikt hoorbaar vast. 
Druk op de knop (8a) (afb. I) om 
de slinger in te klappen.

Afvalverwerking
Voer het artikel en de 
verpakkingsmaterialen af in 
overeenstemming met de 

actuele lokale voorschriften. Berg 
verpakkingsmaterialen (zoals bv. 
foliezakjes) op buiten het bereik 
van kinderen. Bijkomende informa-
tie over de afvoer van het onbruik-
baar geworden artikel krijgt u bij 
uw gemeente- of stadsbestuur. 
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Voer het artikel en de verpakking 
milieuvriendelijk af.

De recyclingcode dient om 
verschillende materialen 
voor recyclingdoeleinden 

te kenmerken. De code bestaat 
uit een recyclingsymbool voor de 
recyclingcyclus en een nummer 
dat het materiaal kenmerkt.

Serviceafhandeling
IAN: 404296_2204

	 Service België
	 Tel.:	 0800 12089 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

NL/BE
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich 
für einen hochwertigen Artikel 
entschieden. Machen Sie sich vor 
der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Artikel vertraut. 

Lesen Sie hierzu auf-
merksam die nachfol-
gende Gebrauchsan-
weisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur 
wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. 
Bewahren Sie diese Gebrauchs-
anweisung gut auf. Händigen Sie 
alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Lieferumfang (Abb. A)
1 x	Wand-Schlauchtrommel, 
	 zerlegt (1-8)
1 x	Wandhalterung, groß (9)
1 x	Wandhalterung, klein (10)
4 x	Montagematerial (11)
1 x	Gebrauchsanweisung

Technische Daten
Max. Betriebsdruck: 4 bar
Schlauchanschluss: 13 mm (½“)

Herstellungsdatum (Monat/
Jahr): 09/2022

Verwendete Symbole 
und Signalwörter 

Allgemeines Warnzeichen, 
dient der Kennzeichnung 
von Gefahren und Gefähr-
dungen (z. B. Lebens-, 
Verletzungs- oder Quetsch-
gefahr).

WARNUNG 
Das Signalwort bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem 
hohen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden 
wird, den Tod oder eine 
schwere Verletzung zur 
Folge haben kann.
Gebotszeichen, weist jeden 
Benutzer darauf hin, die 
Gebrauchsanweisung vor 
dem Gebrauch sorgfältig 
durchzulesen und für alle 
Benutzer stets zur Verfü-
gung zu stellen.

Bestimmungsgemäße 
Verwendung
Der Artikel wurde als Wandhal-
terung für Wasserschläuche von 
max. 20 m Länge konzipiert. 
Der Artikel ist für den privaten 
Gebrauch im Außenbereich 
bestimmt.

DE/AT/CH
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Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Ge-
brauchsanweisung und die 
Sicherheitshinweise sorg-
fältig und bewahren Sie sie 
unbedingt auf!

Lebensgefahr!
Lassen Sie Kinder niemals unbe-
aufsichtigt mit dem Verpackungs-
material. Es besteht Erstickungs-
gefahr!

Verletzungsgefahr!
•	WARNUNG! Lesen Sie alle 

Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen.

•	Stellen Sie vor jedem Ge-
brauch sicher, dass alle Teile 
des Artikels unbeschädigt und 
gemäß dieser Gebrauchsan-
weisung montiert sind. Bei un-
sachgemäßer Montage besteht 
Verletzungsgefahr. 

WARNUNG! 
Kein Trinkwasser!
Das Wasser, das durch 
diesen Artikel geflossen 
ist, ist nicht zum Trinken 
geeignet.

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf Personen oder 
Tiere richten!

•	WARNUNG! Wasserstrahl 
niemals auf elektrische Einrich-
tungen richten! 

•	Der Artikel ist nur auf einer 
stabilen und ebenen Wand zu 
befestigen.

•	Nur für den Außenbereich 
geeignet.

Vermeidung von  
Sachschäden!

•	Schützen Sie den Artikel vor 
Frost.

•	Der Artikel ist nur für die Be-
wässerung mit kaltem Wasser 
geeignet.

•	WARNUNG! Drehen Sie 
nach jedem Gebrauch den 
Wasserhahn zu und entleeren 
Sie den Schlauch. 

•	Prüfen Sie den Artikel vor 
jedem Gebrauch auf Beschä-
digungen oder Abnutzungen. 
Der Artikel darf nur in einwand-
freiem Zustand verwendet 
werden! 

•	Bei sichtbaren oder vermute-
ten Beschädigungen darf der 
Artikel nicht mehr verwendet 
werden.

•	Geräteanschluss von Zeit zu 
Zeit reinigen, um dichten Sitz 
am Schlauchanschluss zu ge-
währleisten.
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Montage
Für die Montage des Artikels 
benötigen Sie folgende, nicht 
im Lieferumfang enthaltene 
Werkzeuge: einen Bleistift, eine 
Wasserwaage, einen geeigneten 
Schraubendreher und eine Bohr-
maschine. 
Montieren Sie den Artikel mit 
zwei Personen an der Wand.
1.	 Stecken Sie die Basiselemen-

te (5) und (6) zusammen 
(Abb. B).

2.	 Drehen Sie die Schlauch-
kupplung (3) auseinander 
(Abb. C).

3.	 Verbinden Sie mithilfe der 
Schrauben (7) die Abdeckun-
gen (1) mit den Querstan-
gen (4) und dem Griff (2) 
(Abb. D).

Hinweis: Setzen Sie die Quer-
stangen fest ein. Sie dienen der 
späteren Aufhängung des Arti-
kels.
4.	 Setzen Sie das Basiselement 

in die Abdeckung (Abb. E).
5.	 Verbinden Sie Abdeckung 

und Basiselement an einer 
Seite mithilfe der Schlauch-
kupplung (3) (Abb. F).

Hinweis: Achten Sie darauf, 
dass sich die abgeknickte Kupp-
lung innen befindet.
6.	 Stecken Sie auf der anderen 

Seite der Abdeckung die Kur-
bel (8) ein (Abb. G).

7.	 Für die Wandmontage emp-
fiehlt es sich, die Wandhal-
terungen (9)/(10) und den 
Artikel zusammenzusetzen. 
Öffnen Sie dazu die kleine 
Wandhalterung (10) und 
schließen diese, nachdem Sie 
den Artikel eingehängt haben 
(Abb. I).

8.	 Halten Sie beide Wandhal-
terungen (9)/(10) an die 
Wand und markieren Sie die 
Bohrlöcher, bohren Sie mit-
hilfe einer Bohrmaschine die 
Schraublöcher und befestigen 
Sie die Wandhalterungen mit 
dem Montagematerial (11) 
(Abb. H).

9.	 Hängen Sie den Artikel an die 
Wand (Abb. I).

Hinweis: Um die Kurbel zu 
betätigen, klappen Sie den Hand-
griff aus. Dieser rastet hörbar ein. 
Zum Zusammenklappen drücken 
Sie die Taste (8a) (Abb. I).
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Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nicht-
benutzung immer trocken und 
sauber bei Raumtemperatur.
Nur mit einem feuchten Reini-
gungstuch reinigen und anschlie-
ßend trockenwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Rei-
nigungsmitteln reinigen.

Hinweise zur  
Entsorgung

Entsorgen Sie den Artikel 
und die Verpackungsmateri-
alien entsprechend den 

aktuellen örtlichen Vorschriften. 
Bewahren Sie Verpackungsmate-
rialien (wie z. B. Folienbeutel) für 
Kinder unerreichbar auf. Weitere 
Informationen zur Entsorgung des 
ausgedienten Artikels erhalten 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung. Entsorgen Sie 
den Artikel und die Verpackung 
umweltschonend.

Der Recycling-Code dient 
der Kennzeichnung ver-
schiedener Materialien zur 

Rückführung in den Wiederver-
wertungskreislauf (Recycling).

Der Code besteht aus einem 
Recyclingsymbol für den Verwer-
tungskreislauf und einer Nummer, 
die das Material kennzeichnet.

Serviceabwicklung
IAN: 404296_2204

	 Kundenservice Deutschland
	 Tel.:	 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH
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Congratulations!
You have chosen to purchase a 
high-quality product. Familiarise 
yourself with the product before 
using it for the first time.

Read the following 
instructions for use 
carefully.

Use the product only as de-
scribed and only for the given ar-
eas of application. Store these in-
structions for use carefully. When 
passing the product on to third 
parties, please also hand over all 
accompanying documents.

Package contents  
(Fig. A)
1 x	wall-mounted hose reel, 
	 disassembled (1-8)
1 x	wall bracket, large (9)
1 x	wall bracket, small (10)
4 x	mounting material (11)
1 x	instructions for use

Technical data
Max. operating pressure: 4 bar
Hose connection: 13 mm (½“)

Date of manufacture 
(month/year): 09/2022

Symbols and signal 
words used 

General warning sign, 
serves to indicate dangers 
and hazards (e.g. danger 
to life or risk of injury or 
crushing).

WARNING 
The signal word indicates a 
hazard with a high degree 
of risk which, if not avoid-
ed, may result in death or 
serious injury.
Requirement sign, instructs 
each user to read the 
instructions carefully before 
use and to keep them 
available for all users at all 
times.

Intended use
The product is designed as a wall 
bracket for water hoses a max. 
20 m in length. The product is 
intended for private outdoor use.

Safety instructions
Important: Read these 
instructions for use and the 
safety instructions carefully 
and keep them for future 
reference!
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Danger to life!
Never leave children unsupervi-
sed with the packaging material. 
Danger of suffocation!

Risk of injury!
•	WARNING! Read all safety 

information and instructions.
•	Before each use, make sure 

that all parts of the product are 
undamaged and assembled/
installed according to these 
instructions for use. There is a 
risk of injury if the product is 
not assembled and installed 
correctly. 

WARNING! 
Not drinking water!
Water that has flowed 
through this product is not 
suitable for drinking.

•	WARNING! Never point the 
water jet at people or animals!

•	WARNING! Never direct the 
water jet at electrical equip-
ment! 

•	The product should only be 
mounted on a stable, level 
wall.

•	Only suitable for outdoor use

Avoiding  
material damage

•	Protect the product from frost.
•	The product is only suitable for 

use with cold water.
•	WARNING! After each use, 

turn off the tap and empty the 
hose. 

•	Check the product for damage 
or wear before each use. Only 
use the product if it is in good 
condition! 

•	Stop using the product if there 
is visible or suspected damage.

•	Clean the unit connection from 
time to time to ensure a tight fit 
at the hose connection.

Installation
To install the item you will need 
the following tools, which are not 
included in the scope of delivery: 
a pencil, a spirit level, a suitable 
screwdriver and a drill. 
Two people should mount the 
product on the wall.
1.	 Assemble the basic elements 

(5) and (6) (fig. B).
2.	 Unscrew the hose coupling 

(3) (fig. C).
3.	 Using the screws (7), connect 

the covers (1) to the crossbars 
(4) and the handle (2) (Fig. D).

GB



21

Note: Insert the crossbars firmly. 
They are used later to hang the 
product up.
4.	 Place the basic element in the 

cover (fig. E).
5.	 Connect the cover and the ba-

sic element on one side using 
the hose coupling (3) (Fig. F).

Note: Make sure that the kinked 
coupling is on the inside.
6.	 On the other side of the cover 

insert the crank (8) (fig. G).
7.	 For wall mounting it is recom-

mended to assemble the wall 
brackets (9)/(10) and the 
product. To do this, open the 
small wall bracket (10) and 
close it after you have hung 
up the product (Fig. I).

8.	 Hold both wall brackets (9)/
(10) against the wall and 
mark the drill holes. Drill the 
screw holes using a drill and 
fasten the wall brackets with 
the mounting material (11) 
(fig. H).

9.	 Hang the product on the wall 
(Fig. I).

Note: To operate the crank, fold 
out the handle. It will audibly 
engage. To fold, press the button 
(8a) (Fig. I).

Disposal
Dispose of the product and 
packaging materials in 
accordance with current 

local regulations. Store the pack-
aging materials (foil bags, for 
example) out of the reach of 
children. For further information 
about disposal of the product no 
longer needed, contact your 
local council. Dispose of the 
product and the packaging in an 
environmentally friendly manner.

The Recycling Code distin-
guishes different materials 
to be returned for recycling. 

The Code consists of the recy-
cling symbol for the recycling 
process and a number that 
identifies the material.

Service handling
IAN: 404296_2204

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk
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24IAN 404296_2204

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg 
GERMANY

09/2022

Delta-Sport-Nr.: WS-11766
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